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Kirish. Maʼlumki, tilshunoslikda frazeologiya uzoq yillar davomida leksikologiya 

tarkibida oʻrganib kelingan. Chunki frazeologik birliklar tildagi soʻzlarning ekvivalentlari 

hisoblanib, leksikologiya esa tilning lugʻat sostavini tashkil qiluvchi soʻzlar va ularning 

ekvivalentlarini oʻrganuvchi disiplina deb ataladi. Keyingi yillarda frazeologiya tilning alohida 

disiplinasi yoki mustaqil til bosqichi boʻlganligi bois, frazeologiya — tilshunoslikning mustaqil 

sohasi sifatida, leksikologiya bagʻridan XX-asrning 50-yillaridan boshlab mustaqil boʻlim, yangi 

soha sifatida ajralib chiqdi. Frazeologiyaning alohida lingvistik yoʻnalish boʻlib shakllanishida, 

jumladan oʻzbek frazeologiyasining dunyoga kelishida V.V.Vinogradovning muhim xizmatlari 

bor. Chunki sobiq shoʻrolar davrida mustamlaka xalqlari tillari frazeologiyasi shu olim taʼlimoti 

asosida paydo boʻldi. Chet el tilshunosligida baʼzan frazeologiya leksika yoki stilistika tarkibiga 

kiritiladi. Koʻpincha esa frazeologiyaning mustaqil til disiplinasi ekanligi Gʻarbiy Yevropa va 

Amerika tilshunoslari tomonidan tan olinmaydi. Shunga qaramay ingliz frazeologiya maktabi 

koʻpgina olimlar tomonidan katta qiziqishlar bilan oʻrganildi. Jumladan, bu sohaning rivojiga 

akademik A.Shaxmatov, A.Yefimov, N.Shanskiy, A.Kunin, N.Amosova, V.Jukov kabi olimlar 

ayniqsa ingliz frazeologiya maktabi rivoji va taraqqiyotiga oʻz hissalarini qoʻshganlar. 

Frazeologik birliklar har bir tilning lugʻat boyligini tashkil etuvchi til birligi hisoblanadi 

va ular til birligi sifatida nutqqacha tayyor holda mavjud boʻladi. Shuningdek, ular boshqa til 

birliklari singari semantik xususiyatlarini hisobga olgan holda sinonimiya, antonimiya, 

omonimiya, paronimiya va polisemiya kabi hodisalarga uchraydi. Polisemantik frazeologik 

birlikda grammatik tabiatning boshqa bir turi − maʼnolariga koʻra sintaktik xoslanish ham 

uchraydi. Masalan, katta gap frazeologik birligi birinchi maʼnosida ( “diqqatga sazovor” ) gap 

boʻlagi yaʼni kesim sifatida boʻlib keladi, ikkinchi maʼnosida esa ( “qanoatlanishga yetarli” ) 

shart ergash gapga bosh gap sifatida keladi. [1; 21-22] 

Ingliz va oʻzbek tillaridagi frazeologik birliklarda polisemiya hodisasini qiyosiy 

−tipologik tahlil qilish quyidagi oʻxshash va farqli jihatlarning aniqlanishiga olib keldi: Oʻzbek 

tilida ingliz tilidan farqli ravishda frazeologik birliklarning ikki turi borligi koʻrsatildi: 

1) frazeologik butunlik; 

2) frazeologik chatishma; Frazeologik butunlik − maʼnosi tarkibidagi soʻzlarning 

maʼnolari asosida izohlanib, umumlashgan koʻchma ifodalaydigan frazeologik birliklar 

hisoblanadi: belni bogʻlamoq, yogʻ tushsa yalagudek; Frazeologik chatishma − maʼnosi 

tarkibidagi soʻzlarning leksik maʼnolari bilan bogʻlanmaydigan, ular asosida izohlanmaydigan 

frazeologik birliklar hisoblanadi: xamir uchidan patir, oyogʻi olti qoʻli yetti boʻlib; Ingliz tilida 

ham frazeologik birliklar maʼno jihatiga koʻra turlarga ajratilgan, ammo oʻzbek tilidan farqli 

ravishda ingliz tilida frazeologik birliklarning uch turi borligi koʻrsatilgan: 

1) frazeologik birlik (phraseological unity); 

2) frazeologik chatishma (phraseological fusions); 

3) frazeologik qoʻshilma (phraseological combinations or collocations); Frazeologik 

birliklarning bu maʼno turlarini oʻzbek tili bilan qiyoslaganda frazeologik birliklar 

(phraseological unities) va frazeologik chatishmalar (phraseological fusions) oʻzbek tilida ham 

oʻz aksini topgan. Lekin frazeologik qoʻshilmalar (phraseological combinations or collocations) 

oʻzbek tilida maʼno guruhlari orasiga kiritilmagan boʻlsada, ular baʼzida frazeologik butunliklar 

mavjud. 

Frazeologik birlik til hodisasi sifatida lison va nutqqa daxldor birlikdir. Birdan ortiq 

mustaqil leksema koʻrinishining birikuvidan tashkil topib, obrazli maʼnoviy tabiatga ega boʻlgan 
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lisoniy birlik frazeologik birlik deyiladi: tepa sochi tikka boʻldi, sirkasi suv koʻtarmaydi; to show 

the white feather, to play the first fiddle. Frazeologik birlik ibora, frazeologizm, turgʻun birikma, 

barqaror birikma, frazeologik birikma atamalari bilan ham yuritiladi. [2; 34-35] 

Quyidagilarning baʼzilari erkin bogʻlanmalarga ham kiritiladi. Masalan, to gain victory, 

to attain success, to make a report kabilar ingliz tilida frazeologik birliklarning maʼno turlariga 

koʻra guruhlariga kiritilsa, ular oʻzbek tilida erkin bogʻlanmalarga kiritiladi. Frazeologik 

birliklarning semantik xususiyatlarini oʻrganish orqali ularda frazeologik polisemiya, 

frazeologik sinonimiya, frazeologik antonimiya, frazeologik omonimiya va frazeologik 

paronimiya kabi hodisalari oʻzbek tilida keng tadqiq qilingan. Ingliz tilida esa bu hodisalarning 

oʻrganilishi nisbatan umumiy leksikologiya tarkibida oʻrganilib, ular soʻzlarga nisbatan kamroq 

uchraydi. Shuningdek, sinonimiya, antonimiya kabi hodisalarni oʻrganishda polisemiya 

hodisasining katta ahamiyatga ega ekanligi koʻrildi. Sinonimik va antonimik munosabatlar 

polisemantik frazeologik birliklarda har bir maʼnoga nisbatan alohida belgilanadi. Ayni bir 

maʼnolilik monosemantik frazeologik birliklar oʻrtasida belgilanadi. Agar sinonimik yoki 

antonimik munosabatda polisemantik frazeologik birlik qatnashsa, frazeologik birlikdan emas, 

balki konkret frazeologik maʼnodan kelib chiqish lozim. Chunki har bir frazeologik maʼno 

oʻzicha sinonimga yoki antonimga ega boʻlishi yoki ega boʻlmasligi mumkin. Masalan, ixlos 

qoʻymoq monosemantik frazeologik birligi bino qoʻymoq polisemantik frazeologik birligining 

uchinchi maʼnosiga sinonim yoki to open gate frazeologik birligi to give way polisemantik 

frazeologik birligining beshinchi maʼnosiga sinonim. Xuddi sinonimik munosabatda 

boʻlganidek, antonimik munosabatda ham polisemantik frazeologik birliklarda har bir maʼnoga 

nisbatan alohida belgilanadi. Masalan, esidan chiqmoq monosemantik frazeologik birligi 

xayoliga kelmoq polisemantik frazeologik birligining ikkinchi maʼnosiga antonimik 

munosabatda boʻladi. Shuningdek, ingliz tilidagi to be in a high spirits monosemantik 

frazeologik birligi to be all to pieces polisemantik frazeologik birligining ikkinchi maʼnosiga 

nisbatan antonimik munosabatda boʻladi.  

Yana bir misol keltirsak, ingliz tilidagi let fly frazeologik birligi uch maʼnoli: 

1) “jahli chiqmoq”, 

2) “tosh otmoq”, 

3) “erk bermoq”. Bu frazeologik birlikning ikkinchi va uchinchi maʼnolari birinchi 

maʼnosidan oʻsib chiqqan. Leksemada bosh leksik maʼno, odatda, toʻgʻri maʼno boʻladi. 

Frazeologik birlikda esa bosh frazeologik maʼno koʻchma maʼno boʻladi. Chunki frazeologik 

birlikning bosh maʼnosi ham, hosila maʼno kabi, ustama koʻchma maʼno tarzida gavdalanadi, 

maʼlum obrazga asoslanadi. [3; 31-32]. Demak, frazeologik birlikning tabiati toʻgʻri maʼnoni 

istisno qilib qoʻyadi. Polisemantik frazeologik birlikda lugʻaviy maʼnoni va uning taraqqiyotini 

semik tahlil metodikasi bilan oʻrganish bu hodisalarni ravshanroq tasavvur qilish imkonini 

beradi.  

Bir frazeologik birlikka xos maʼnoning taraqqiyoti natijasida frazeologik maʼnoning 

miqdori oʻzgaradi. Bir frazeologik maʼno asosida ikkinchi frazeologik maʼnoning tugʻilishi ikki 

xil hodisaga – polisemiyaga yoki omonimiyaga olib keladi. Ammo maʼno taraqqiyoti natijasida 

yuzaga kelgan frazeologik omonimlar juda oz. Bu esa oʻz isbotini koʻngil ochmoq, to feel oneʼs 

oats kabi frazeologik birliklarda oʻz isbotini topgan. Maʼlumki, polisemiya har bir tilda oʻziga 

xos ahamiyatga ega. Shu jumladan, ingliz va oʻzbek tillarida ham alohida oʻziga xos 

xususiyatlarga ega shu bilan birga, ularning farqli jihatlari ham bor.  
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Oʻzbek tilida polisemiya ingliz tilidan farqli ravishda ikki turga boʻlinadi: 

1) Grammatik polisemiya; 

2) Lugʻaviy polisemiya; Lugʻaviy polisemiya – lugʻaviy birliklardagi koʻp maʼnolilik 

hodisasi, yaʼni mustaqil soʻzlardagi koʻp maʼnolilik hodisasi. Masalan, joy, qoʻl soʻzlaridagi 

polisemiya hodisasi. Ingliz tilida ham bu hodisa mavjud boʻlsada, ammo oʻzbek tilidagidek 

muayyan guruhga ajratilmagan. Grammatik polisemiya – grammatik birliklardagi koʻp 

maʼnolilik hodisasi. Masalan, -ga qoʻshimchasi birinchidan yoʻnalganlik, ikkinchidan atalganlik 

maʼnolarini bildiradi: Ukamga tikildim. Ukamga oldim. Ingliz tilida ham bu hodisa mavjud 

boʻlib, u faqatgina qoʻshimchalardagi koʻp maʼnolilik boʻlib hisoblanadi. Masalan, -er suffiksi 

kasb egasi (teacher, painter), jihoz, asbob (boiler, eraser) larni anglatuvchi soʻzlarga qoʻshilib 

polisemantik affiksga aylangan.  

Oʻzbek tilida polisemantik soʻzlar leksik maʼnolarining boshqa turkum vazifasini bajara 

olish yoki bajara olmaslik xususiyatiga koʻra ikkiga boʻlinadi: — sodda polisemantik soʻzlar; — 

murakkab polisemantik soʻzlar; Shuningdek, polisemantik soʻzlarning maʼnosi yuzaga chiqishi 

uchun kontekst muhim ahamiyatga ega. Chunki polisemantik soʻzlar bir qancha leksik 

maʼnolarga ega boʻlib, kontekstda esa u faqat bir maʼnosi bilan qatnashadi. Ingliz tilida oʻzbek 

tilidan farqli ravishda polisemantik soʻzning maʼnosini aniqlashtiruvchi kontekstlar uchga 

boʻlinadi: 

1) Leksik kontekst; 

2) Grammatik kontekst; 

3) Ekstralingvistik kontekst; Bir frazeologik birlikka xos maʼnoning taraqqiyoti 

natijasida frazeologik maʼnoning miqdori oʻzgaradi. Bir frazeologik maʼno asosida ikkinchi 

frazeologik maʼnoning tugʻilishi ikki xil hodisaga − polisemiyaga yoki omonimiyaga olib keladi. 

Frazeologik polisemiya deganda frazeologik birlikning oʻzi ikki va undan ortiq lugʻaviy maʼno 

anglatishi tushuniladi. 

Ingliz tilida ham xuddi shunday frazeologik birliklarning maʼnolari kontekstda namoyon 

boʻladi. Masalan, gain ground frazeologik birligi uch lugʻaviy maʼnoni anglatadi: 

1) “qurshab olmoq, yoki ega boʻlmoq”, 

2) “rivojlanmoq”, 

3) “yoyilmoq”. Har uch maʼno leksik kontekstda namoyon boʻladi: birinchisida siyosatni 

anglatuvchi leksema bilan, ikkinchisida shaxsiy munosabatlarni anglatuvchi leksema bilan, 

uchinchisida esa hissiyotni anglatuvchi leksema bilan ishlatiladi. Shu bilan birga ingliz tilida 

kontekstning ahamiyatga ega ekanligi frazeologik birlik bilan erkin bogʻlanma orasida 

namoyon boʻladi. Masalan, to let the cat out of the bag frazeologik birligi sirni oshkor qilmoq 

lugʻaviy maʼnoga ega, ammo bu frazeologik birlik erkin bogʻlanma sifatida ham ishlatilishi 

mumkin. Bu esa frazeologik birlikdan tashqaridagi kontekstda oʻz isbotini topadi. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, ikkala tilda ham frazeologik birliklarning va ular 

oʻrtasidagi polisemiya hodisasining oʻxshash va farqli jihatlari mavjud. Ammo ikkala tilda ham 

umumiylik bitta frazeologik polisemiya frazeologik birliklarning bir necha leksik maʼnolarga 

ega boʻlishidir. 
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